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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 14488-3:2023) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 104 „Concrete and related 
products“, mille sekretariaati haldab SN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2024. a maiks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad olema 
kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2024. a maiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 14488-3:2006. 

EN 14488-3:2023 sisaldab võrreldes standardiga EN 14488-3:2006 järgmist olulist muudatust: 

— katsemeetodi B tutvustamine, kolmepunktiline paindekatse pritsitud ruudukujulisel paneelil, millel on 
sisselõige, et määrata jääktugevus paindel. Jääktugevuse meetodit saab ette näha, kui betooni omadusi 
kasutatakse konstruktsiooni projekteerimismudelis. See on eriti kasulik püsivate pihustatud 
betoonvooderdiste puhul, 

See dokument on osa torkreetbetooni katsetamist käsitlevast sarjast.  

EN 14488 sari „Testing sprayed concrete“ sisaldab järgmisi osi: 

— Part 1: Sampling fresh and hardened concrete 

— Part 2: Compressive strength of young sprayed concrete 

— Part 3: Flexural strengths (first peak, ultimate and residual) of fibre reinforced beam specimens 

— Part 4: Bond strength of cores by direct tension 

— Part 5: Determination of energy absorption capacity of fibre reinforced slab specimens 

— Part 6: Thickness of concrete on a substrate 

— Part 7: Fibre content of fibre reinforced concrete 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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SISSEJUHATUS  

Kiudarmeeritud torkreetbetooni jääkpaindetugevuse klassifitseerimiseks määratakse tugevustase teatud 
deformatsioonivahemikus. 

Selleks võib kasutada meetodi A puhul kirjeldatud neljapunkti-paindekatset või selle dokumendi meetodi 
B puhul kirjeldatud kolmepunkti-paindekatset ruudukujulisel sälgustatud plaadil. 

Meetodeid A ja B võib kasutada metallist kiudude või sünteetiliste kiudude või muude kiudude puhul või 
eri kiutüüpide kombineerimise teel. 

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade



EVS-EN 14488-3:2023 

5 

1 KÄSITLUSALA 

See dokument sätestab meetodid (meetodid A ja B) kivistunud torkreetbetooni katsekehade esmase 
piirpaindetugevuse, maksimaalse tugevuse ja jääktugevuse määramiseks. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 12390-1. Testing hardened concrete — Part 1: Shape, dimensions and other requirements for 
specimens and moulds 

EN 12390-2. Testing hardened concrete — Part 2: Making and curing specimens for strength tests 

EN 12390-4. Testing hardened concrete — Part 4: Compressive strength — Specification for testing 
machines 

EN 14487-1. Sprayed concrete — Part 1: Definitions, specifications and conformity 

EN 14488-1. Testing sprayed concrete — Sampling fresh and hardened concrete 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Dokumendi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogiaandmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt https://www.electropedia.org/; 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp/. 

3.1 
praosuudme avanemislaius (crack mouth opening displacement) 
lineaarne siire, mida mõõdetakse anduriga, mis on tsentriliselt jõuga F koormatud katsekehale kinnitatud 

3.2 
läbipaine (deflection) 
lineaarne siire, mida mõõdetakse anduriga, mis on tsentriliselt jõuga F koormatud katsekehale kinnitatud 

3.3 
proportsionaalsuspiir (limit of proportionality) 
pinge sälgu tipus, mis eeldatavasti avaldatakse lineaarse pingejaotuse korral pragunemata lõigul prisma 
keskel, mis on allutatud tsentreeritud koormusele FL (meetod A) või FLS (meetod B) 

3.4 
jääkpaindetõmbetugevus meetodi A kohaselt (residual flexural tensile strength according to method A) 
tala jääktugevus, mis on arvutatud paindepinge/läbipainde graafiku minimaalse koormuse alusel 
vahemikus 0,5 mm kuni 1 mm, 2 mm ja 4 mm 
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